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Abstract 

 

 

 

 

This writing discusses the interpretation of al-mawaddah from the perspective of 

the Qur'an. The aim of this research is to understand how al-mawaddah is 

interpreted from the perspective of the Qur'an. To obtain data, the author 

conducted data collection through a literature study to understand the concepts of 

interpreting the term from the perspective of the Qur'an. From the data analysis 

conducted, the author found that al-mawaddah can be interpreted as "love 

expressed through attitudes and behaviors similar to obedience as a result of 

admiration for someone." The interpretation of the word mawaddah is not only 

associated with the context of marriage. However, after further research, it was 

found that the word mawaddah also speaks in the context of peace or friendship 

and even war. From the analysis of the verse on al-mawaddah, we can draw 

several important conclusions: compassion as the foundation of relationships, 

emotional involvement in relationships, mutual understanding and self-respect, 

relationships that understand and respect each party's uniqueness have the 

potential to develop well, compassion as an expression of love, emphasis on 

"signs for those who reflect" indicates that loving human relationships are one of 

the manifestations of Allah's greatness, and humans are invited to reflect and 

appreciate this blessing. The verse on al-mawaddah teaches that relationships 

based on love, mutual understanding, and compassion are not only desirable but 

also a religious mandate. This serves as a guideline for building a society 

characterized by love and tolerance, creating a peaceful and blessed environment. 

With this article, the author hopes to present a comprehensive understanding of 

the meaning of al-mawaddah 

Keywords al-mawaddah, compassion, love, mutual understanding 
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INTRODUCTION  

The word "mawaddah" is no longer unfamiliar to the general public, especially during 

wedding moments.1 This occurs because the word mawaddah is often used by people who 

congratulate couples getting married, quoted by preachers in their marriage sermons, or recited by 

                                                                        
1
 NURUL KHASANAH, “The Study of KH. Husein Muhammad‟s Interpretation towards Surah Ar-Rum 

Verse 21,” 2021. 
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Quranic reciters during wedding ceremonies. 

From the phenomenon of the use of the word mawaddah by the public, it can be assumed 

that some people interpret the word solely as affection within a marriage or household. However, 

if examined more closely, the word mawaddah is not only related to marriage. As can be seen 

when Hamka interprets the word mawaddah in Surah Al-Ma'idah (5): 82:2 

وَدَّةً لِلَّّذِيْنَ امَنوُا الَّذِ لتَجَِدنََّ اشََدَّ النَّاسِ عَداَوَةً لِلَّّذِيْنَ امَنوُا الْيهَُوْدَ وَالَّذِيْنَ اشَْرَكُوْاۚ وَلتَجَِدنََّ اقَْرَبهَُمْ  يْسِيْنَ مَّ يْنَ قاَلوُْا انَِّا نَصرىۗ ذلِكَ باِنََّ مِنْهُمْ قسِِّ

انََّهُمْ لََ يَسْتكَْبِرُوْنَ ۔  وَرُهْباَناً وَّ

Translation: "You will surely find the most intense of the people in animosity toward the 

believers [to be] the Jews and those who associate others with Allah; and you will find the nearest 

of them in affection to the believers those who say, 'We are Christians.' That is because among 

them are priests and monks and because they are not arrogant." 

From the above verse, Hamka interprets the word mawaddah to mean love. On the other 

hand, although there has been much research discussing mawaddah, we also need to look at the 

issue from different perspectives, such as the thoughts of Bisri and Hamka in interpreting the 

meaning of mawaddah. 

Additionally, M. Quraish Shihab explains that someone whose heart has blossomed with 

mawaddah will not sever ties even when their heart is upset. This is because their heart is so 

spacious, both outwardly and inwardly. Thus, if someone has mawaddah planted in their heart, no 

matter how heavy the problems in the family, it makes them stronger in understanding, 

comprehending, and finding solutions for the common good. Based on observations, the author 

found many studies related to sakinah, mawaddah, and rahmah. However, the author is 

particularly interested in the word al-mawaddah because, in reality, many people are found to 

maintain their marriages despite numerous problems simply because of the mawaddah (love) they 

have for their partner. 

 

METODE 

This type of research is a Library Research with a qualitative descriptive approach.3 The 

                                                                        
2
 Wahyu Nugroho, “ORANG KRISTEN DALAM AL-QUR‟AN: Belajar Dari Tafsir Surah Al-Baqarah (2): 62 

Dan Al-Ma‟idah (5): 82-83,” Gema Teologi 39, no. 2 (2015); Muhammad Saed Abdul-Rahman, Tafsir Ibn Kathir Juz’7 

(Part 7): Al-Ma’idah 82 to Al-An’am 110, vol. 7 (MSA Publication Limited, 2009); Nuzul Ainal Mardiyah and Ahmad 

Saefudin, “Resiliensi Peserta Didik Dalam Menghafalkan Materi QS Al-Ma‟idah (5): 3 Dan QS Al-Hujurat (49): 13 

SDN Kauman Jepara,” MODELING: Jurnal Program Studi PGMI 11, no. 2 (2024): 264–87. 
3
 Lynn Silipigni Connaway and Marie L Radford, Research Methods in Library and Information Science 

(Bloomsbury Publishing USA, 2021); Richard E Rubin and Rachel G Rubin, Foundations of Library and Information 

Science (American Library Association, 2020). 
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data collection technique in this study was conducted through a literature study to understand the 

concepts of interpreting al-mawaddah from the perspective of the Qur'an. The framework of this 

research method can be illustrated with the following diagram: 

 

From the brief explanation above, a problem statement can be formulated to focus the 

discussion in this paper, which is "How is al-mawaddah interpreted from the perspective of the 

Qur'an?" 

RESULTS AND DISCUSSION 

The Meaning of Al-Mawaddah 

The word al-mawaddah originates from Arabic, derived from the root word "wadda." 

Mawaddah comes from the verb forms wadda – yawuddu – wuddan – wawadatan – wa 

mawaddatan, which mean love, affection, and friendship, that is, to like, to be happy, to love, and 

to care. 

The primary meaning or the core sense of al-mawaddah is affection or deep love, which in 

a religious context often refers to the love between people or the love that comes from Allah. In the 

context of Islam, the concept of al-mawaddah is also frequently associated with relationships filled 

with goodness, willingness to provide support, and deep affection in daily life and interactions 

between people. 

In Islamic context, the concept of al-mawaddah has its basis in Qur'anic verses that 

emphasize the importance of relationships filled with love and mutual support among Muslims. 

For example, in Surah Al-Baqarah (2:197):4 

٠ُِا ُٝ  ِ ا٣ى ِٕ ْٞ لحدوُ َٝ ا  ٟ ىٞ الُخدوْ ُِ ل ٤ْسَالُصد ََ ا دٕ ِِ لاكَ ْٝ ُُ دٝ حصََ َٝ ا ٚاُللُّٰ ُۗ ْٔ ٤ْسٍا٣دؼَِْا ََ ا ْٖ ِٓ لا ْٞ ِاحلَْؼَُِ َٓ َٝ ا حَشِّ ُۗ
ُْ اك٠ِال ٍَ لََاصِدلَ َٝ مَا ْٞ لََاكعُُ َٝ اكَلََازَكذََا ُْحَشد ال دٖ ِٜ اكَسَضَاك٤ِْ ْٖ َٔ ااكَ

جٌ  ىٓ ْٞ ؼُِْ دٓ سٌا ُٜ الشَْ ُْحَشُّ لَ

ُْبَِباِ   للََْ

                                                                        
4
 Kamarul Azmi Jasmi, “Pensyariatan Haji Dalam Islam: Surah Al-Baqarah (2: 196-203),” n.d. 
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Translation: The Hajj is during well-known months, so whoever has made Hajj obligatory 

upon himself therein (by entering the state of ihram), there is [to be for him] no sexual relations 

and no disobedience and no disputing during Hajj. And whatever good you do - Allah knows it. 

And take provisions, but indeed, the best provision is fear of Allah. And fear Me, O you of 

understanding. 

Allah states that Muslims should treat each other with kindness and support during the 

pilgrimage season, such as during Hajj. 

Furthermore, in the hadith of the Prophet Muhammad SAW, the concept of al-mawaddah 

is also emphasized. The Prophet Muhammad SAW provided guidance on the importance of loving 

and caring for fellow humans and how this love and affection should strengthen relationships 

among members of the Muslim community. 

Thus, al-mawaddah encompasses more than just feelings of affection; it includes tangible 

actions to help, support, and love others, creating an environment filled with kindness, mutual 

respect, and fostering strong relationships. This concept serves as a guide for Muslims in their 

daily lives and interactions with others. 

 

Collection of Al-Mawaddah Verses and Their Translations 

Here are some Qur'anic verses about al-mawaddah. To facilitate the readers, these verses 

about al-mawaddah are written sequentially based on the names of the Surahs in the Qur'an, with 

the phrase al-mawaddah underlined. 

1. Surah An-Nisa Verse 73 

اِ ًٔ ْاكَِاَكُٞشَاكَٞشًلاػَظ٤ِ ُٜ ؼَ َٓ ًُ٘جُا ُدةا٤َِٰ٣ٌخ٠َِ٘ا َٞ َٓ ب٤ََ٘ٚا َٝ ٌُْا ٌُٖاب٤ََ٘ دُْاحَ ًََِٕا ا دٖ ٤َُـَوَُُٞ اللّٰاِ َٖ ِّٓ ا ٌَ ٌُْاكعَ ُٮَِٕٖالصََِبَ َٝ  

Translation: And if a bounty (victory) from Allah comes to you, he will surely say, as if 

there had never been between you and him any affection, "Oh, I wish I had been with them so I 

could have attained a great attainment." 

2. Surah Al-Maidah Verse 825 

ا َٖ ٤ۡع٤ِۡ اهعِِّ ْۡ ُٜ ۡ٘ ِٓ ا دٕ َ ُِيَابِِ ا اٟاذى سى َٗصى ا لالِٗدِ ۡۤۡٞ اهَُُِ َٖ دُر٣ِۡ ُ٘ٞلال َٓ الى َٖ ُدةًااُِّـِدر٣ِۡ َٞ دٓ ا ْۡ ُٜ الاَهۡسَبَ دٕ ُـَخضَِدَ َٝ لاا ا ۡٞ ًُ الشَۡسَ َٖ لُدر٣ِۡ َٝ ُاَ ۡٞ ُٜ ٤َ
ُۡ ُ٘ٞلال َٓ الى َٖ ـِدر٣ِۡ ُِّ ةاً َٝ الشََددالُ٘دِضِاػَدلَ دٕ ُـَخضَِدَ

إَ ۡٝ بِسُ ٌۡ الََا٣َعۡخَ ْۡ ُٜ لَٗد دٝ بًَِِٗا ۡٛ زُ َٝ  

Translation: You will surely find the most intense of the people in animosity toward the 

believers [to be] the Jews and those who associate others with Allah; and you will find the nearest 

of them in affection to the believers those who say, "We are Christians." That is because among 

                                                                        
5
 N I M Rahmat, “PENAFSIRAN QS. AL-MAIDAH [5]: 82-86 PERSPEKTIF MA‟NA-CUM-MAGHZA” 

(UIN SUNAN KALIJAGA YOGYAKARTA, 2024). 
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them are priests and monks, and because they are not arrogant. 

3. Surah Al-'Ankabut Verse 256 

ا ْۡ ٌُ ِاُـَ َٓ َٝ زُا ُْالُ٘دِ ٌُ ٮ ىٝ ِۡ َٓ دٝ ابؼَۡعًِا ْۡ ٌُ ابَؼۡعُ ُٖ ؼَ ِۡ َ٣ دٝ اببِؼَۡطٍا ْۡ ٌُ لسُُابؼَۡعُ ٌۡ تِا٣َ َٔ و٤ِى ُۡ ال َّ ۡٞ ا٣َ دْ ٤َِاا ارُ ۡٗ ٞةِالُدُّ ح٤َى
ُۡ اك٠ِال ْۡ ٌُ ُدةَااب٤َِۡ٘ َٞ دٓ رًَِِٗاۙا ۡٝ اللّٰاِلَ ِٕ ۡٝ اُُ ٖۡ ِّٓ ا ْۡ ُ ِالحدخَرۡح َٔ الِٗد ٍَ هَِ َٝ

اٰٗا ٖۡ آَِّٖ صِس٣ِۡ  

Translation: And [Abraham] said, "You have only taken, other than Allah, idols as [a bond 

of] affection among you in worldly life. Then on the Day of Resurrection, you will deny one 

another and curse one another, and your refuge will be the Fire, and you will not have any 

helpers." 

4. Surah Ar-Rum Verse 21 

إَ ۡٝ سُ دٌ ا٣دخلََ ٍّ ۡٞ جٍاُِّوَ ٣ى ُِيَالََى ا اك٠ِۡاذى دٕ تً.الِ َٔ زَحۡ دٝ ُدةًاا َٞ دٓ ا ْۡ ٌُ اب٤ََۡ٘ ََ صَؼَ َٝ ِا َٜ لال٤َُِۡ ۡۤۡٞ ٌُُ٘ لصًِاُِّخعَۡ َٝ الشَۡ ْۡ ٌُ لعُِ ۡٗ الَ ٖۡ ِّٓ ا ْۡ ٌُ َِنَاَُ ََ ا ٕۡ الَ ۡۤ  ٚ خِ ٣ى الى ٖۡ ِٓ َٝ  

Translation: And of His signs is that He created for you from yourselves mates that you 

may find tranquility in them; and He placed between you affection and mercy. Indeed in that are 

signs for a people who give thought. 

5. Surah Asy-Syura Verse 23 

ا دٕ ِاحُعۡ٘اًِاالِ َٜ اك٤ِۡ ٗٚ اَُ ُۡ ا٣دوۡخسَِفۡاحَعََ٘تاًٗدصِ ٖۡ َٓ َٝ ٠اا وسُۡبى
ُۡ ُدةَااك٠ِال َٞ َٔ

ُۡ ال الصَۡسًلاللَِد ِٚ اػ٤ََِۡ ْۡ ٌُ ــِـُ الظَۡـٔـَ الَد َْ جاِااهُ ِِحى ُِٞلالُصٰ ِٔ ػَ َٝ لا ۡٞ ُ٘ َٓ الى َٖ سُاللّٰاُػِبََُِٙاُلُدر٣ِۡ اٟۡا٣بَُشِّ ُِيَالُدرِ ا ذى

زاٌ ۡٞ زٌاشٌَُ ۡٞ  للّٰاَؿَلُ

Translation: It is that of which Allah gives good tidings to His servants who believe and do 

righteous deeds. Say, "I do not ask you for this message any payment [but] only good will through 

kinship." And whoever commits a good deed - We will increase for him good therein. Indeed, 

Allah is Forgiving and Appreciative. 

6. QS. Al-Mumtahanah Verse 17 

ابِِلِّٰا ل ۡٞ ُ٘ ِٓ احؤُۡ ٕۡ الَ اْۡا ًُ ل٣ِدِ َٝ ا ٍَ ۡٞ ظُ الُسد َٕ ۡٞ ا٣خُۡسِصُ الاُۡحَـناِّاا  َٖ ِّٓ ا ْۡ ًُ اصَِ ءَ ِ َٔ ابِ ل ۡٝ ًَلَسُ ا هَدۡ َٝ ا ُدةِا َٞ َٔ
ُۡ ابِِ ْۡ ِٜ ال٤َُِۡ َٕ ۡٞ وُ

ِۡ ُ اح ٤َُِِ ءَ ۡٝ َ ال ْۡ ًُ دٝ ػَدُ َٝ ا ٟۡ ِ ّٝ اػَدُ ل ۡٝ دخِرُ احخَ الََ ل ۡٞ ُ٘ َٓ الى َٖ دُر٣ِۡ ال ِ َٜ ُّ٣َِ
٣ىۤۡ

اَِ ب٤ِۡ ل ءَالُعد َٞ اظَ دَ اكَوَدۡاظَ ْۡ ٌُ ۡ٘ ِٓ ٚاُ ِۡ ا٣دلۡؼَ ٖۡ َٓ َٝ اْۡاا ُ خ ۡ٘ الَاػَِۡ ِۡۤ َٓ َٝ ا ْۡ ُ ل٤َۡخ َۡ الَ ِۡۤ َٔ ابِ ُْ لََِٗالػََِۡ َٝ ُدةاِاا ا َٞ َٔ
ُۡ اْۡابِِ ِٜ ال٤َُِۡ َٕ ۡٝ سۡظَِح٠ِۡاا احعُِسُّ َٓ البۡخِـَِ ءَا َٝ ٠ِِۡا ُِلًاك٠ِۡاظَب٤ِۡ َٜ اصِ ْۡ ُ سَصۡخ ََ ا ْۡ ُ ـخ ۡ٘ ًُ ا ٕۡ االِ ْۡ ٌُ  زَبِّ

Translation: O you who have believed, do not take My enemies and your enemies as allies, 

extending to them affection while they have disbelieved in what came to you of the truth, having 

driven out the Prophet and yourselves [only] because you believe in Allah, your Lord. If you have 

come out for jihad in My cause and seeking means to My approval, take them not as friends. You 

confide to them affection, but I am most knowing of what you have concealed and what you have 

                                                                        
6
 Waemamu Sareena, “Nilai-Nilai Pendidikan Dalam Al-Qur „an (Studi Penafsiran Ibnu Katsir Pada Surah 

Surat Al-Ankabut Ayat 16-25)” (Fakultas Agama Islam Universitas Muhammadiyah Jakarta, 2021). 
7
 Nurhasanah Harahap, Syamsu Nahar, and Yusnaili Budianti, “Nilai-Nilai Pendidikan Moderasi Beragama 

Dalam Surah Al-Mumtahanah Ayat 1-13 (Kajian Tafsir Al-Misbah Dan Tafsir Alqur‟anul Adzim),” Al Qalam: Jurnal 

Ilmiah Keagamaan Dan Kemasyarakatan 18, no. 3 (2024): 1617–29. 
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declared. And whoever does it among you has certainly strayed from the soundness of the way. 

7. QS. Al-Mumtahanah Verse 7: 

اٌْ ح٤ِۡ زٌازد ۡٞ للّٰاُؿَلُ َٝ للّٰاُهَد٣ِۡساٌاا َٝ ُدةًااا َٞ دٓ اْۡا ُٜ ۡ٘ ِّٓ ا ْۡ ُ اػ٣ََُِۡخ َٖ دُر٣ِۡ ال َٖ ب٤َۡ َٝ ا ْۡ ٌُ اب٤ََۡ٘ ََ ا٣دضۡؼَ ٕۡ  ػَع٠َاللّٰاُلَ

Translation: Perhaps Allah will put, between you and those to whom you have been 

enemies among them, affection. And Allah is competent, and Allah is Forgiving and Merciful. 

Terminologically, mawaddah means the breadth and emptiness of the soul from ill 

intentions. It is true love that is more than just feelings, involving real actions to help, support, and 

love others. Ibrahim al-Biqa’i interprets mawaddah as love that manifests in actions, similar to 

obedience due to admiration and respect. 

Asbabun Nuzul 

"Asbab al-Nuzul" is a term in Qur'anic exegesis that refers to the reasons or background for 

the revelation of a particular verse or surah. Understanding asbab al-nuzul helps readers and 

interpreters of the Qur'an comprehend the historical and situational context behind the verses. 

 

Key Aspects of Asbabun Nuzul: 

1. Historical Context: Provides information about specific situations and events that 

occurred during the life of Prophet Muhammad صلى الله عليه وسلم that prompted the revelation of a 

verse. 

2. In-depth Explanation: Helps Qur'an readers better understand the context and deeper 

meaning of the verse, avoiding misunderstandings or inaccurate interpretations. 

3. Guidance for Application: Provides guidance on the use or application of the verse in 

daily life. Understanding the asbab al-nuzul helps in understanding the purpose and 

message contained in the verse. 

However, it is important to integrate the understanding of asbab al-nuzul with the overall 

comprehension of the Qur'an and not use it as the sole determinant of a verse's meaning. The 

study of asbab al-nuzul is part of an effort to approach a better understanding of the Qur'an with 

its historical context. 

Table 1. Asbabun Nuzul of the Verses 

SURAH & 

VERSE 

ASBABUN NUZUL 

QS. An-Nisa 

Verse 73 
- 
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QS. Al-Maidah 

Verse 82 

س١,اًٝخبآؼٚاًخِبِاًإ٠ُالُ٘ضِش٢,اكودّاػ٠ِالُ٘ضِش٢,اكوسأا ْٔ سَٝابٖاأ٤ُٓدتالُعد ْٔ بؼذازظٍٞااللهاصلى الله عليه وسلماػَ

اًخِبازظٍٞااللهاصلى الله عليه وسلم,ارْاُػِاصؼلسابٖاأب٢اغُِباٝلُِٜٔصس٣ٖآؼٚ,اكؤزظَاإ٠ُالُسٛبِٕا َٖ ٤ع٤ِ ٝلُوِعِّ

كضٔؼْٜ,ارْاأٓساصؼلسلاًإٔا٣وسأاػ٤ِْٜالُوسإٓ,اكوسأاظٞزةا"ٓس٣ْ"اػ٤ِِٜالُعلَّ،اكآٓ٘ٞلابُِوسإٓاٝكِظجا

ا لاْإِٗدِ ۡٞۤ اهَُُِ َٖ ُ٘ٞلاْٱُدر٣ِ َٓ اآ َٖ ُدةاًُِِّدر٣ِ َٞ دٓ ا ْْ ُٜ اأهَْسَبَ دٕ ُخَضَِدَ َٝ {اإ٠ُاأػ٤ْٜ٘آٖالُدٓغ،اْٝٛالُر٣ٖاأٗصٍاك٤ْٜ:ا} ىٟ َٗصَِزَ

{اهُٞٚ: َٖ د٣ِ ِٛ غَاٱُشدِ َٓ خبَُِْ٘ا ًْ }كٱَ . 

ٝهٍِاآَسٕٝ:اهدّاصؼلسابٖاأب٢اغُِبآٖالُحبشتاٛٞاٝأصحِبٚ،اٝٓؼْٜاظبؼٕٞازصلًَ،ابؼزْٜالُ٘ضِش٢ا

ٝكدلاًإ٠ُازظٍٞااللهاصلى الله عليه وسلم،اػ٤ِْٜار٤ِبالُصٞف،الرِٕ٘اٝظخٕٞآٖالُحبشت،اٝر٤ِٗٔتآٖاأَٛالُشِّ،اْٝٛ:ا

َٛت، ٝإُز٣ط،اٝأشسف،اٝحِّٔ،اٝهخ٤ْ،اُٝز٣داٝأ٣ٖٔ.اكوسأاػ٤ِْٜازظٍٞااللهاص٠ِااللهاابح٤سلالُسلٛباٝأبَْسَ

ػ٤ِٚاٝظِْاظٞزةا"٣ط"اإ٠ُاآَسِٛ،اكبٌٞلاح٤ٖاظٔؼٞلالُوسإٓ،اٝآٓ٘ٞلاٝهُِٞل:آِاأشبٚاٛرلابِٔإًِا٣٘صٍا

 .ػ٠ِاػ٤ع٠.اكؤٗصٍااللهاحؼ٠ُِاك٤ْٜاٛرٙال٣٥ِث

QS. Al-'Ankabut 

Verse 25 
- 

QS. Ar-Rum 

Verse 21 
ا-

QS. Asy-Syura 

Verse 23 

هٍِالبٖاػبِض:أُِاهدّازظٍٞااللهاصلى الله عليه وسلمالُٔد٣٘تاًِٗجاحَُ٘ٞبُٚاٗٞلئباٝحوٞم،ا٤ُٝطاك٢ا٣دٙاُرُياظؼت،اكوٍِا

للأٗصِز:اإٕاٛرلالُسصَاهداٛدلًْااللهاحؼ٠ُِابٚ،اٝٛٞالبٖاأَخٌْ،اح٘ٞبٚاٗٞلئباٝحوٞم،ا٤ُٝطاك٢ا٣دٙا

لاُٚآٖاأٓٞلٌُْآِالَا٣عسًْ،اكؤحْٞٙاُبٚا٤ُؼ٤٘ٚاػ٠ِآِا٣٘ٞبٚ.اكلؼِٞلارْاأحٞٙابٚاُرُياظؼت،اكِصٔؼٞ

كوُِٞل:ا٣ِازظٍٞاالله،اإٗيالبٖاأَخِ٘اٝهداٛدلِٗااللهاحؼ٠ُِاػ٠ِا٣د٣ي،اٝح٘ٞبياٗٞلئباٝحوٞما٤ُٝطاُيا

،اِٝٛاٛٞاذل.اػ٘دِٛاظؼت،اكسأ٣ِ٘اإٔاٗضٔغاُيآٖاأٓٞلُِ٘ا]ش٤ئًِ[اك٘ؤح٤يابٚاكخعخؼ٤ٖا]بٚ[اػ٠ِآِا٣٘ٞبي

 .ك٘صُجاٛرٙال٣٥ت

ٝهٍِاهخُِة:الصخٔغالُٔشسًٕٞاك٢آضٔغاُْٜاكوٍِابؼعْٜاُبؼط:اأحسٕٝامحمدلا٣ًعؤٍاػ٠ِآِا٣خؼِغِٙا

 .أصسل؟ًاكؤٗصٍااللهاحؼ٠ُِاٛرٙال٣٥ت

QS. Al-

Mumtahanah 

Verse 1 

 

حددرِ٘الُشِكؼ٢،اأَبسِٗاأَبسِٗاأبٞابٌساأحٔدابٖالُحعٖابٖاػٔسٝاأَبسِٗامحمدابٖا٣ؼوٞب،اأَبسِٗالُسب٤غا

ظل٤ِٕابٖاػ٤٤٘ت،اػٖاػٔسٝابٖا٣ُِ٘ز،اػٖالُحعٖابٖامحمدا]بٖاػ٢ِ[اػٖاػُب٤َْدااللهابٖاأب٢ازلكغ،اهٍِ:ا

 :ظٔؼجاػ٤ِِا٣ًوٍٞ

 

ِخاكئٕابِٜا ََ ظَتا ْٝ بؼزِ٘ازظٍٞااللهاصلى الله عليه وسلم:اأِٗاٝلُصب٤س،اٝلُٔودلُا]بٖاللأظُٞ[اهٍِ:الٗطِوٞلاحخ٠احؤحٞلازَ

ٓؼِٜاًخِب.ا]كخسصِ٘احؼَََُِٟابِ٘ا٤َُِِ٘،اكئذلاٗحٖابِظَؼ٤َِ٘تٍ،اكوِِ٘:اأَسص٢الٌُخِب.اكوُِج:آِآؼ٢اظؼ٤٘تا

الُز٤ِبَ.اكؤَسصخٚآٖاػِوَِصِِٜ،اكؤح٤ِ٘ابٚازظٍٞااللهاصلى الله عليه وسلم،ا دٖ ِْو٤َِ ًخِبٌ[.اكوِِ٘اُِٜ:اُخخُْسِصٖالٌُخِبَ،اأٝاُُ٘

ِْخؼََا احِغبابٖاأب٢ابْ ْٖ ِٓ تاَإ٠ُاأِٗضآٖالُٔشس٤ًٖآٖٔا]ًِٕ[ابٌٔت،ا٣خُبِسُاببؼطاأٓسِالُ٘ب٢اكئذلاك٤ٚ:ا

ِْصَوِاًك٢اهس٣ش،اُْٝاأًٖآٖا ُٓ ،اإ٢ٗاً٘جالٓسأاً اػ٢ِد َْ صلى الله عليه وسلم؛اكوٍِ:آِاٛرلا٣ِاحِغبُ؟اكوٍِ:الَاحؼَضَ

ابِٜاهَسَلبِحِْٜ،اُْٝ َٕ ٞ ُٔ آؼيآٖالُِٜٔصس٣ٖاُْٜاهَسَلبِثٌا٣َح ْٖ َٓ ٣ٌٖا٢ُابٌٔتاهسلبتٌ،ااأٗلعُِِٜ،إًِٝا

٢٘٣،اٝلَازظِاًبٌُِلسابؼداللإظلَّ.ا ُِ كؤحببجُاإذاكِح٢٘اذُياإٔالحخراػ٘دْٛا٣دلً،اٝاللهآِاكؼِخٚاُشًِِاًك٢ا

كوٍِازظٍٞااللهاصلى الله عليه وسلم:اإٗٚاهداصدم.اكوٍِاػٔس:اُػ٢٘ا٣ِازظٍٞااللهاأظسبْاػ٘نَاٛرلالُِٔ٘كنِ.اكوٍِ:اإٗٚاهدا
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ِاشٜدابدزلً،اِٝٓا٣دُْزاِ َٜ ؤ٣َُّ ُْاكوداؿَلَسْثُاٌُْ.اٝٗصُج:ا}٣ى االلهالغدِغاػ٠ِاأَٛابدزاكوٍِ:الػَُِٔٞلآِاشئخ دَ ٣يَاُؼ

٤ُِآَءَ{ال٣٥ت ْٝ اأَ ْْ ًُ دٝ ػَدُ َٝ ١ا ِ ّٝ ُ٘ٞلاْلَاَحخَدخِرُٝلاْػَدُ َٓ اآ َٖ  .ٱُدر٣ِ

QS. Al-

Mumtahanah 

Verse 7 

- 

 

  



Al Mikraj – Jurnal Studi Islam dan Humaniora 

 

 

 

346  
 

 

Munasabah Verse 

The term "munasabah al-Qur'an" refers to the concept or principle of interpreting the 

Qur'an by considering the context and interconnection between its verses. Literally, munasabah 

means correlation or relationship. In the context of Qur'anic exegesis, the principle of munasabah 

emphasizes that understanding a particular verse must take into account its relationship with the 

surrounding verses. 

Some key points in the concept of munasabah al-Qur'an include: 

1. Historical and Cultural Context: Munasabah requires an understanding of the historical 

and cultural context at the time the verse was revealed. This can include an 

understanding of customs, traditions, and events that occurred during that period. 

2. Understanding the Arabic Language: Munasabah also involves a deep understanding 

of the Arabic language, as the Qur'an was revealed in Arabic. A good grasp of 

grammar, vocabulary, and sentence structure can help clarify the meanings of the 

Qur'anic verses. 

3. Relationship Between Verses: The principle of munasabah emphasizes the importance 

of understanding the relationship between Qur'anic verses. This means that the 

interpretation of a particular verse should consider the preceding and following verses 

to obtain a comprehensive understanding. 

4. Asbab al-Nuzul (Reasons for Revelation): Knowing the reasons for the revelation of a 

verse (asbab al-nuzul) is part of the munasabah principle. The reasons behind the 

revelation can provide additional insights into the specific context and purpose of the 

verse. 

5. Consistency of Theme: Understanding a verse must also be consistent with the overall 

themes of the Qur'an. The principle of munasabah emphasizes that the Qur'an is a 

coherent and non-contradictory revelation, and therefore, its verses should be 

interpreted in a way that maintains this consistency. 

In the tradition of Islamic jurisprudence, the concept of munasabah may also involve ijma' 

(consensus of scholars) and qiyas (analogy), where these principles are used to determine laws or 

understandings that align with the values of the Qur'an. 

The principle of munasabah al-Qur'an is an integral part of the methodology of tafsir 

(interpretation) in Islam. It is intended to ensure that the understanding of the Qur'an is not based 
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solely on isolated verses but also considers the broader context. 

Table 2. The Munasabah of The Verse About Al-Mawaddah: 

SURAH & VERSES MUNASABAH 

QS. An-Nisa Verse 

73 

The application of the principle of munasabah to this verse involves 

understanding its historical and situational context. This verse 

reminds Muslims that a group of people, if given the opportunity, will 

attempt to lead them astray from the right path. This principle 

indicates that the success and safety of the Muslim community 

depend on Allah's grace and mercy. The verse also emphasizes that 

the malicious intent of those who try to mislead the Muslims will only 

harm themselves, as their efforts will not affect the true Muslims who 

firmly adhere to Allah's guidance. 

QS. Al-Maidah 

Verse 82 

The application of the principle of munasabah to this verse involves 

understanding its historical and situational context. This verse 

provides insight into the reality of the relationship between Muslims 

and certain groups at that time. The principle of munasabah shows 

that understanding this verse requires considering the social and 

political context between Muslims and the Jewish and polytheistic 

groups during that period. 

The verse also indicates that, despite hostility with some groups, there 

is a possibility of friendship with those who identify as Nasara 

(followers of Prophet Isa a.s.) because among them are priests and 

monks with positive qualities. Therefore, in social and political 

relations, Muslims are guided to view individuals from certain groups 

individually and not to generalize about the entire group. 

QS. Al-'Ankabut 

Verse 25 

The application of the principle of munasabah to this verse involves 

understanding the historical context and the life of Prophet Nuh 

(Noah) AS. This verse notes the length of time Prophet Nuh lived 

among his people before the great flood occurred. The principle of 

munasabah guides us to understand the context of this event and how 

Prophet Nuh fulfilled his role as a messenger amidst a society 
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committing injustice. This verse reminds Muslims of Allah's justice 

and the consequences of wrongdoing. The application of the principle 

of munasabah shows that the lessons from the story of Prophet Nuh 

should be understood in the context of a warning about the 

consequences of unjust behavior and the role of the messengers as 

bearers of Allah's guidance to humanity. 

QS. Ar-Rum Verse 

21 

The application of the principle of munasabah to this verse involves 

understanding the context of marriage as a sign of Allah's greatness. 

This verse highlights the creation of spouses and the love and mercy 

between them as a sign of Allah's power and wisdom. The principle of 

munasabah shows that marriage and the relationship between 

husband and wife should be understood in religious, social, and 

psychological contexts. 

This verse invites Muslims to reflect on the signs of Allah's greatness 

in the creation of marital relationships. The application of the 

principle of munasabah directs the understanding that marriage is not 

merely a relationship between two individuals but also a form of 

mercy and love from Allah, creating tranquility and harmony in 

household life. 

QS. Asy-Syura Verse 

23 

Simple Request: 

Allah then commands His Messenger to tell people that He does not 

ask for any recompense from them except for love within the family. 

This shows Allah's humility and that the reward He desires is more 

about affectionate relationships and obedience to Him. 

Greater Reward for Goodness: 

Allah emphasizes that whoever does good, He will add more 

goodness for them. This indicates that Allah gives a greater reward 

than what His servants have done. 
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QS. Al-Mumtahanah 

Verse 1 

 

This verse highlights the principles of faith, loyalty, and relationships 

with non-Muslims. Believers are instructed not to prioritize non-

believers as leaders over fellow believers. Allah emphasizes that 

giving higher status to non-believers can be a reason for Him to judge 

such actions. Therefore, this verse provides guidance for Muslims on 

how to interact with those around them, especially those of different 

faiths. 

QS. Al-Mumtahanah 

Verse 7 

 

"This verse invites us to hope that perhaps Allah will create feelings of 

love and affection between us and those who were once our enemies. 

It is a call to foster harmonious and peaceful relationships with them. 

Allah has absolute power to instill feelings of love in anyone's heart, 

even among those who were previously in conflict. He is Almighty 

and capable of changing situations and guiding us towards goodness. 

Allah also emphasizes His omnipotent nature, affirming that nothing 

is impossible for Him. Additionally, Allah reminds us that He is the 

Most Forgiving and the Most Merciful. Therefore, we, as servants of 

Allah, are encouraged to open our hearts, make room for peace, and 

always act with compassion, in line with Allah's attributes of being the 

Most Forgiving and the Most Merciful." 

 

Differences Among Mufassirs 

Tafsir Al-Qur'an, as an effort to understand and explain the holy verses, is a field rich in 

diverse approaches and interpretations. Throughout Islamic history, mufassirs, or exegetes, have 

played a crucial role in uncovering the profound meanings contained in the sacred book of Islam. 

Although the ultimate goal is to comprehend the divine message, differences in methods, 

approaches, and focuses among various mufassirs create an intellectually diverse and captivating 

landscape. 

Mufassirs differ in their views on historical context, understanding of Arabic linguistics, 

and grasp of the moral and spiritual messages conveyed by the Qur'an. Over time, various schools 

of tafsir have emerged, each with its own distinct characteristics, ranging from traditional exegesis 
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closely linked to hadith, to more contemporary interpretations that understand the sacred verses in 

the context of the present era. 

In exploring the differences among mufassirs, we can delve into several dimensions, such 

as differences in exegetical methods, approaches to historical context, emphasis on legal or ethical 

aspects, and the distinctions between Sunni and Shia tafsir. By understanding this diversity, we 

can gain deeper insights into the complexity of the Qur'an and its relevance to the various realities 

and challenges faced by Muslims throughout history and across the globe. 

Table 3. Differences in the Interpretation of Term Al-Mawaddah between Tafsir Jalalain and Tafsir 

Ibn Katsir 

EXEGESIS ACCORDING MUFASSIR 

(JALALAIN) 

EXEGESIS ACCORDING MUFASSIR  

(IBN KATSIR) 

 QS. An-Nisa Verse 73 

تا﴿٤َُوََُُٖٞ﴾ا َٔ ًَلخَحٍْاٝؿ٤َِ٘ ﴾ا ٖاللّد ِٓ اكعََْا ْْ ٌُ ﴾الَّاهَعَْا﴿أصِبَ ْٖ ﴿ُٝئَِ

اب٤ُِِِءِا ﴾ ْٖ ٌُ ا٣َ ْْ ا﴿َُ ًَؤَٗدُٚ ا حْرُٝفاأ١ْ َٓ ا اٝلظِْٜٔ خَلدلَت ُٓ ا ﴾ ْٕ َ ًَؤ ا﴿ ِ ًٓ ُِ ِٗ

اٝب٤َْ٘ٚا ْْ ٌُ ُٚاٝلُخِّءا﴿ب٤َْ٘ ْٞ َٛرلازلصِغاإ٠ُاهَ ؼْسِكتَاٝصَدلهتَاٝ َٓ ُدة﴾ا َٞ َٓ

ا﴿٣ِ﴾ا َٞ ُٛ اٝ وُُٞٚ َٓ اٝ ٍ ْٞ الُوَ اب٤َْٖ ِٚ ابِ الػْخسََضَ . اػ٢ََِد اللّد َْ ْٗؼَ اأ هدَْ

اٝلكسًِلا راحَظًِّ َُ اآ ﴾ِ ًٔ اػَظ٤ِ شًل ْٞ اكؤَكَُٞشاكَ ْْ ُٜ ؼَ َٓ ْ٘جا ًُ ا ا﴿٤َُْخ٢َِ٘ ِٚ ْ٘ب٤ِ ُِِخد

ت َٔ ٖالُـ٤َِ٘ ِٓ 

اٛـ((ا١ٔٔ،ا٢٤ٙٗاٝلُع٤ٞغ٢ا)لُٔحِّاا—)حلع٤سالُضل٤َُٖا

QS. An-Nisa Verse 73 

ا ْْ َُ ا ْٕ َ ؤ ًَ ا دٖ ا﴿٤َُوََُُٞ تٌ َٔ ؿ٤َِ٘ َٝ ا ظَلَسٌ َٝ ا اَٗصْسٌ اأ١َْ: ﴾ِ اللّد َٖ ِٓ ا ٌَ اكَعْ ْْ ٌُ اأصََِبَ ْٖ ُئَِ َٝ ﴿

ُدةٌ﴾) َٞ َٓ ا ب٤ََْ٘ٚ َٝ ا ْْ ٌُ َ٘ اب٤َْ ْٖ ٌُ ْ٘جأُحَ ًُ ا ا٤َُْخ٢َِ٘ ا﴿٣َِ ْْ ٌُ ِ٘٣ ُِ ا َِ ْٛ اأَ ْٖ ِٓ ا ا٤َُْطَ ًَؤَٗدُٚ ا اأ١: ا(

.ا ِٚ اػ٤ََِْ ََ اكؤَحَْصُ ْْ ُٜ ؼَ َٓ ا ٍْ ْٜ ٢ُِابِعَ ا٣عُْسَبَا ْٕ َ ِ﴾اأ١َْ:ابؤِ ًٔ شًلاػَظ٤ِ ْٞ اكؤَكَُٞشَاكَ ْْ ُٜ ؼَ َٓ

.ِٙ ُِ سَل ُٓ ؿ٣ََِتاُ َٝ ِٙا بَسُاهَصْدِ ًْ اأَ َٞ ُٛ َٝ 

QS. Al-Maidah Verse 82 

اَٖ ُُٜٞاٝلُدر٣ِ ُ٘ٞلال٤َُ َٓ اآ َٖ ُِِدر٣ِ ةا َٝ الُِّ٘ضاػَدل دا﴿أشَدّ دٔ حَ ُٓ ا﴿ُخَضَِدَٕ﴾ا٣ِا

اك٢ِا ْْ ًِٜٔ ِٜ ْٗ اٝل ْْ ِٜ ْٜ اٝصَ ْْ ًُلْسٛ ُِخعَِػُقِا دٌتا َٓ َْٛا ٖاأ ِٓ ًُٞل﴾ا أشْسَ

اإِّٗا اهُُِٞل َٖ الُدر٣ِ ُ٘ٞل َٓ اآ َٖ ُِِدر٣ِ ا ُدة َٞ َٓ ا ْْ اأهْسَبٜ َٜٟٞا﴿ُٝخَضَِدَٕ لحبِِّعالُ

ا دٕ اأ ابِعَبَبِ ﴾ دٕ َ ا﴿بؤِ َٖ ٤ِ٘ ِٓ ؤْ ُٔ ِْ ُِ ا ْْ ُدحٜ َٞ َٓ ا اهسُْب اأ١ْ ُِيَ﴾ اذَ َٗصِزٟ

٤عاِ اهِعِّ ْْ ُٜ ٘ ِٓ ﴾ا﴿ َٕ بِسُٝ ٌْ الَا٣َعْخَ ْْ ُٜ ا﴿ٝأَٗد اػُبُِّلً بًِِٗ﴾ ْٛ اػَُِِٔءا﴿ٝزُ ﴾ َٖ ٤

اٝكْدا اك٢ِ اَٗصَُجَْ دٌت، َٓ َْٛا ُُٜٞاٝأَ بِسال٤َُ ٌْ ا٣َعْخَ ًَِٔ ا الحبِِّعالُحَنّ ْٖ ػَ

ا اهَسَأَ الُحَبَشَت ٖ ِٓ ا ِٚ اػ٤ََِْ َٖ ٤ ِٓ ُِ الُوِ لااصلى الله عليه وسلملُ٘دضِش٢ِّ ْٞ ٌَ ا٣طاكبََ ظُٞزَة

َٛر ٞلاٝهُُِٞلآِاأشْبَٚا ُٔ ْ٘صٍِاػ٠َِاػ٤ِع٠ٝأظََِْ ا٣َ َٕ  لابِِٔاًِ

 

 ٛـ((ا١ٔٔ،ا٤ٙٗلُٔح٢ِّاٝلُع٤ٞغ٢ا)ا—)حلع٤سالُضل٤َُٖا

QS. Al-Maidah Verse 82 

ٌُس١ِ) اإِظْحَِمَال٤َُشْ ِٖ دَابْ َٔ اأحَْ ِٖ دِابْ دٔ حَ ُٓ ا ْٖ لُٙاػَ َٝ ازَ دْ ا٤رُ َِ ْٜ اظَ ُٖ دُابْ َٔ (احَددرََِ٘اأحَْ

ا ْٖ اػَ ، ِّ ل دٞ ُْؼَ ال ُٖ ابْ ُُ اػَبدِ احَددرََِ٘ اػُب٤َْدٍ، ُٖ ابْ اكَسَسُ احَددرََِ٘ ، لش١ُِّ َٞ ْٛ َ اللْأ اأ٣َُّٞبَ ِٖ بْ

اػاَ ِٚ اأب٤َِ ْٖ ِ،اػَ اػُب٤َداللّد ِٖ ِا٣َح٠َ٤ْابْ اللّد ٍُ ازَظُٞ ٍَ :اهَِ ٍَ ُٛس٣َْسَةَاهَِ اأب٢َِا ِاصلى الله عليه وسلمْٖ َٓ :ا"

احَددرجَْ) اإلَِد ٍْ ِِ عْ ُٔ ابِ ٌّ١ ُِ ٞ ُٜ ا٣َ لََ اؿَس٣ِبٌا١ََ احَد٣ِذٌ َٛرلَ َٝ ا ." ِٚ ِِ ابوِخَْ اٗلَْعُُٚ )

اإِٗدِآٔصدلً.) اهَُُِٞل َٖ الُدر٣ِ ُ٘ٞل َٓ اآ َٖ ُِِدر٣ِ ا ُدةً َٞ َٓ ا ْْ ُٜ اأهَْسَبَ دٕ ُخَضَِدَ َٝ ا﴿ :ُُُٚ ْٞ هَ َٝ ا )

ِسِاَٗ َٜ ْ٘ ِٓ ػ٠ََِا َٝ ا ع٤ِحِ َٔ
ُْ ال اأحَبَِْعِ ْٖ ِٓ اَٗصَِزَٟا ْْ ُٜ ٞلاأَٗد ُٔ اشَػَ َٖ الُدر٣ِ صَِزَٟ﴾اأ١َِ:

،ا ْْ ِٜ ِاك٢ِاهُُِٞبِ َٔ ُِ ا ِاذلَىَاإلَِد َٓ َٝ َِتِ،ا ْٔ ُْضُ اك٢ِال ِٚ ِِ ْٛ أَ َٝ ا ِّ ظْلََ ُِلِْْ ُدةٌا َٞ َٓ ا ْْ ِٜ ،اك٤ِ ِٚ ِِ ْٗض٤ِ إِ

الُساِّ َٖ ِٓ ا ع٤ِحِ َٔ
ُْ ال ِٖ ٣ ُِ ًَُِٗٞلاػ٠ََِا َِِْ٘اك٢ِاإذِْا صَؼَ َٝ احؼ٠َََُِ:ا﴿ ٍَ ِاهَِ َٔ ًَ أكْتَِ،ا لُسد َٝ هدتِا

ُْحَد٣ِدِ:ا تً﴾ا]ل َٔ زَحْ َٝ ا ازَأكْتًَ الحدبؼَُُٞٙ َٖ اظَسَبيََا٢ٕهُُِٞبِالُدر٣ِ ْٖ َٓ :ا ْْ ِٜ خَِبِ ًِ ك٢ِا َٝ [ا

٤َُْطَ) َٝ ا اللْأ٣َْعَسَ. ددىَ ََ ا اَُُٚ زْ ُِ َ اكؤَ ِٖ َٔ اللْأ٣َْ ىَ دِّ ََ ا شْسُٝػأًٔػ٠ََِ َٓ ا ٍُ ُْوِخَِ ال اك٢ِا( ِ

اْْ ِٜ ِدخِ ِٓ  

QS. Al-'Ankabut Verse 25 

رًِِٗ﴾احؼَْبدَُُِٜٝٗاِٝٓا ْٝ اأ ٖإُُٝاللّد ِٓ ا ْْ ٤ْا﴿إِّٗٔالحدخَرْحُ ِٛ ﴾اإبْسل ٍَ ﴿ٝهِ

لْؼٍُٞاَُٚاُ َٓ اٝػ٠َِاهِسلءَةالُ٘دصْبا ّٕ بَساإ ََ ﴾ا ْْ ٌُ ُدةاب٤َْ٘ َٞ َٓ صْدز٣َِدتا﴿ َٓ

QS. Al-'Ankabut Verse 25 

(]ُ ٚا]للّد زِ﴾اأ١َْ:اظَِدٔ الُ٘دِ َٖ ِٓ اُ ْٗضَِٙاُللّد َ ُُُٚ:ا﴿كؤَ ْٞ هَ إَٝ ِٚ ِاػ٤ََِْ َٜ اصَؼََِ ْٕ َ ِ،ابؤِ َٜ ْ٘ ِٓ (ا

ا ِٕ اُُٝ ْٖ ِٓ ا ْْ ُ ِالحدخَرْح َٔ اإِٗد ٍَ هَِ َٝ .ا َٕ ُٞ٘ ِٓ ا٣ؤُْ ٍّ ْٞ ُِوَ ُِيَا٣٥َِثٍا اك٢ِاذَ دٕ ِ،ا﴿إِ ًٓ ظَلََ َٝ بَسُْلًا
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اػ٠َِاػِبُِحَِٜ ْْ ُْحُ ؼ٠ْ٘:احَٞلَُ َٔ ّااِٝٓاًِكدتالُ ْٞ ا٣َ دْ ٤ِْٗارُ ﴿ك٢ِالُح٤َِةالُدُّ

ِْؼَٖا ٖاللأحَبِْعا﴿٣َٝ ِٓ أالُوُِةَا اببِؼَْطٍ﴾ا٣َخبََسد ْْ ٌُ لسُابؼَْع ٌْ تا٣َ َٓ لُو٤ِِ

٤ؼًِا ِٔ اصَ ْْ ًُ ص٤ِس َٓ ﴾ا ْْ ًُ ؤْٝل َٓ ِْؼَٖاللأحَبِْعالُوُِةَا﴿ٝ ابؼَْعًِ﴾ا٣َ ْْ ٌُ بؼَْع

ِٜ٘ ِٓ ا َٖ ﴾آِِٗؼ٤ِ َٖ ٖاِٗصِس٣ِ ِٓ ا ْْ ٌُ  ﴿لُِّ٘زاِٝٓاَُ

 

 ٛـ((ا١ٔٔ،ا٤ٙٗلُٔح٢ِّاٝلُع٤ٞغ٢ا)ا—ضل٤َُٖا)حلع٤سالُ

اٌُ ُدةاَب٤َِْ٘ َٞ َٓ رًَِِٗا ْٝ اِأَ بدخًِاػ٠ََِاللّد َٞ ُٓ َٝ ا ْْ ُٜ ػِاَُ آوسِّ ِٚ ِٓ ْٞ ُِوَ ا ٍُ ٤َِْٗ﴾ا٣وَُٞ ُْح٤ََِةِالُدُّ اك٢ِال ْْ

ؼُٞلاػ٠ََِا ِٔ ُِخضَْخَ ِٙا رِ َٛ ا ْْ ُ ِالحدخَرْح َٔ :اإِٗد َٕ رَِ ْٝ َ اللْأ ُْ ِٜ ،اك٢ِاػِبَُِحَِ ْْ ِٜ ظُٞءِاص٤َِ٘ؼِ

ااُِ ْْ ٌُ ،ابؼَْعُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُْلَتاً ُ أ َٝ ٤َِْٗ،اصَدلَهَتاً ِاك٢ِالُدُّ َٜ ٤َِْٗ.اػِبَُِحَِ ُْح٤ََِةِالُدُّ بؼَْطٍاك٢ِال

ِاػ٠ََِا دٓ أَ َٝ اَُُٚ،ا ٌٍ لْؼُٞ َٓ ﴾ا،اػ٠ََِاأَٗدٚاُ ْْ ٌُ ُدةاَب٤َِْ٘ َٞ َٓ اٗصََبَا﴿ ْٖ َٓ َٛرلَاػ٠ََِاهِسَلءَةِا َٝ

٤َِْٗاكوََػْا﴿رُا ُدةاَك٢ِالُدُّ َٞ َٔ ُْ ال ُْ ٌُ َٛرلَا٣حَُصَّاَُ ا ْْ ًُ ِالحِّخَِذُ َٔ ؼَُِْ٘ٙ:اإِٗد َٔ كْغِاكَ اهِسَلءَةِالُسد دْ

ْـعَتا ُدةاُبَ َٞ َٔ ُْ ل َٝ دلَهتَاُ ِٙالُصد َٛرِ ،اكخَبَْو٠َا ٍُ ُْحَِ َٛرلَال طُا ٌِ ْ٘ؼَ تِ﴾ا٣َ َٓ ُْو٤َِِ ال َّ ْٞ َ٣

ا ُٖ ِْؼَ َ٣ َٝ ،ا﴿ ْْ ٌُ اب٤ََْ٘ َٕ ًَِ ِا َٓ ا َٕ اببِؼَْطٍ﴾اأ١َْ:احخَضََِحَدُٝ ْْ ٌُ لسُُابؼَْعُ ٌْ شَ٘آًَِٗ،اكـَا﴿٣َ َٝ

اللْأحَبَِْعُال ُٖ ِْؼَ ابؼَْعًِ﴾اأ١َْ:ا٣َ ْْ ٌُ إَبؼَْعُ خبُْٞػُٞ َٔ ُْ ل َٝ ،ا َٖ خبُْٞػ٤ِ َٔ  للْأحَبَِْعاَ ُْ

QS. Ar-Rum Verse 21 

 

ٖا ِٓ لءا ّٞ ِِوَجْاحَ اأشْٝلصًِ﴾اكخَُ ْْ ٌُ ْٗلعُ ٖاأ ِٓ ا ْْ ٌُ َِنَاَُ ََ ا ْٕ ٖاآ٣ِحٚاأ ِٓ ٝ﴿

ٌُُ٘ٞلا ُِخعَْ صٍِاٝلُِّ٘عِءا﴿ ٖاٗطَُقالُسِّ ِٓ ظِِغَاآَُّاٝظِئِسالُِّ٘ضا

﴾ا ْْ ٌُ اب٤َْ٘ ََ اك٢ِاإ٤َُِْٜ﴾اٝحؤَُْلَُِٞٛا﴿ٝصَؼَ ّٕ تاإ َٔ ُدةاٝزَحْ َٞ َٓ ٤ؼًِا﴿ ِٔ صَ

احؼ٠َُِ ْ٘غاللّد ﴾اك٢ِاصُ َٕ دٌسُٝ ا٣خَلََ ٍّ ْٞ ُِوَ ًُٞزا﴿٣٥َِثا رْ َٔ ُِيَ﴾الُ  ذَ

 

( ٛـ(ا١ٔٔ،ا٤ٙٗلُٔح٢ِّاٝلُع٤ٞغ٢ا)ا—حلع٤سالُضل٤َُٖا ) 

QS. Ar-Rum Verse 21 

ا ْٖ ِٓ ا ْْ ٌُ َِنَاَُ ََ لصًِ﴾اأ١َْ:ا َٝ اأشَْ ْْ ٌُ ْٗلعُِ اأَ ْٖ ِٓ ا ْْ ٌُ َِنَاَُ ََ ا ْٕ اأَ ِٚ اآ٣َِحِ ْٖ ِٓ َٝ ُُُٚ:ا﴿ ْٞ هَ َٝ

الُدر١ِا َٞ ُٛ احؼ٠َََُِ:ا﴿ ٍَ ِاهَِ َٔ ًَ ِ﴾ا،ا َٜ ٌُُ٘ٞلاإ٤َُِْ ُِخعَْ لصًِ،ا﴿ َٝ اأشَْ ْْ ٌُ اَُ دٖ ٌُ اإَِِٗرًِا٣َ ْْ ٌُ ْ٘عِ صِ

آِ ا ََ صَؼَ َٝ لحِدةَاٍ َٝ اٗلَْطٍا ْٖ ِٓ ا ْْ ٌُ ِوََ ِ﴾ا]للْأػَْسَلفِ:اََ َٜ اإ٤َُِْ َٖ ٌُ ٤َُِعْ ِا َٜ صَ ْٝ ِاشَ َٜ ْ٘

اظِِؼَٚاللْأهَْصَسِاللْأ٣َْعَسِ.ا٤١ٔ ْٖ ِٓ ا َّ اآَُ ْٖ ِٓ اُ ِاللّد َٜ ِوََ ََ لءَ،ا دٞ ُِيَ:احَ [ا٣ؼ٢َِْ٘ابرَِ

ا ْٖ ِٓ سَا] ََ ْ٘طٍاآ اصِ ْٖ َٓ ا ْْ ُٜ اإَِِٗرَ ََ صَؼَ َٝ ًُٞزًلا اذُ ْْ ُٜ ًُِد ا َّ اب٢َِ٘اآَُ ََ اأَٗدٚاُصَؼَ ْٞ َُ َٝ

[)ؿ٤َْساِ ْْ اِٖٛ َٖ ب٤َْ َٝ ا ْْ ُٜ َٛرلَاللَِئخْلََِفُاب٤ََْ٘ ا ََ ِاحَصَ َٔ ،اَُ ٍٕ ل َٞ اح٤ََ ْٝ اأَ ٍّٕ اصَِ ْٖ ِٓ ِا دٓ (اإِ

ا ْٖ ِٓ ا دْ ُ ْ٘طِ.ار ُْضِ اؿ٤َْسِال ْٖ ِٓ لسُا َٝ ًََِٗجِاللْأشَْ ا ْٞ اٗلَْسَةاَُ َُ ًََِٗجْاححَْصُ ا َْ لسِ،ابَ َٝ للْأشَْ

لصاَ َٝ اأشَْ ََ اصَؼَ ْٕ اأَ َّ ابب٢َِِ٘اآَُ ِٚ خِ َٔ ازَحْ ِّ ِ َٔ احَ دٖ ُٜ ب٤ََْ٘ َٝ ا ْْ ُٜ اب٤ََْ٘ ََ صَؼَ َٝ ،ا ْْ ِٜ ْ٘عِ اصِ ْٖ ِٓ ا ْْ ُٜ

( ََ صُ الُسد دٕ ِ أكَْتُ،اكئَ ٢َالُسد ِٛ َٝ تً:ا َٔ زَحْ َٝ حَبدتُ،ا َٔ ُْ ٢َال ِٛ َٝ ُدةً:ا َٞ سْأةَاََٗٓ َٔ ُْ عِيُال ْٔ (ا٣ُ

آُ ا ْٝ ُدٌَ،اأَ َٝ ْ٘ٚاُ ِٓ ِا َٜ اَُ َٕ ٌُٞ ا٣َ ْٕ َ ِ،ابؤِ َٜ تٍابِ َٔ ُِسَحْ ا ْٝ ِ،اأَ َٜ اَُ ِٚ حَبدخِ َٔ ُِ ِا دٓ اك٢ِاإِ ِٚ حْخَِصَتاٌإ٤َُِْ

﴾ا َٕ دٌسُٝ ا٣خَلََ ٍّ ْٞ ُِوَ ُِيَا٣٥َِثٍا اك٢ِاذَ دٕ ُِيَ،ا﴿إِ ؿ٤َْسِاذَ َٝ ِ،ا َٔ ُٜ ُْلَتِاب٤ََْ٘
ُ ُِلْْ ا ْٝ ْٗلَِمِ،اأَ  .للْإِ

QS. Asy-Syura Verse 23 

 

ا َٖ اػِبُِٙالُدر٣ِ ا﴿للّد ِٚ زوَدلًَابِ ُٓ خَلدلًِاٝ ُٓ ٖالُبِشِزَةا ِٓ س﴾ا ُِيَالُدر١ِا٣بَُشِّ ﴿ذَ

ظَُِتا ٤ِِؾالُسِّ ﴾اػ٠َِاحبَْ ِٚ اػ٤ََِْ ْْ الَاأظْؤٌَُُ َْ ُِحِثاهُ ُِٞلالُصِّ ِٔ ُ٘ٞلاٝػَ َٓ آ

ا ْٕ اأ ْْ ٌُ اأظْؤَُ ْٖ ٌِ ْ٘وَطِغاأ١ْاَُ ُٓ ُدةاك٢ِالُوسُْب٠﴾الظْخزِِْ٘ءا َٞ َٔ ﴿أصْسًلاإلَّالُ

ٖا ِٓ ابطَْٖا َّ ًُ اَُٚاُك٢ِا دٕ اأ٣ْعًِاكئَ ْْ ٌُ ٢َاهَسلبخَ ِٛ لاهَسلبخ٢َِالُدخ٢ِا ُُّٝ َٞ حَ

ٌْخعَِب﴾ا"حَعَ٘تَ"ا﴿غِػَت﴾اهس٣َُاْ ٖا٣وَْخسَِف"ا﴿٣َ َٓ شاهَسلبتَ"ا﴿﴾ا"ٝ

ُٞبِ﴾ا ُِِرُّٗ اؿَلُٞز"ا﴿ اللّد ّٕ ُْاَُٚاُك٤ِِٜاحُعًِْ٘"ا﴿بخِعَْؼ٤ِلِِٜ﴾ا"إ "َٗصِ

اك٤َعُِػِلُٚ﴾ َِ ٤ِِ ِْوَ ُِ ٌُٞز"ا﴿  "شَ

 

 ٛـ((ا١ٔٔ،ا٤ٙٗلُٔح٢ِّاٝلُع٤ٞغ٢ا)ا—)حلع٤سالُضل٤َُٖا

 

QS. Asy-Syura Verse 23 

اْٞ هَ داَُٝ دٔ حَ ُٓ ا ا٣َِ َْ ُْوسُْب٠َ﴾اأ١َْ:اهُ ُدةَاك٢ِال َٞ َٔ ُْ اأصَْسًلاإلَِال ِٚ اػ٤ََِْ ْْ ٌُ الََاأظَْؤَُُ َْ ا﴿هُ :ُُُٚ

ا ْْ ٌُ لُُّ٘صْحِاَُ َٝ بلَََؽِا
ُْ َٛرلَال اػ٠ََِا ْْ ٌُ زِاهس٣َُْشٍ:الََاأظَْؤَُُ ًُلدِ ا ْٖ ِٓ ا َٖ ٤ ًِ شْسِ ُٔ ُْ ؤُلََءِال َٜ ُِ

اأغَِْبُاُ ِ َٔ إِٗد َٝ ا ، ِٚ احؼُْط٤ُِٗٞ الََ ِ اأبَُِِّؾُاآَ حرَز٢َُِٗٝ َٝ ا اػ٢َِّ٘ ْْ ًُ اشَسد ٌُلُّٞل احَ ْٕ اأَ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ

أزِظَِلََثِ) َٖ ِٓ ا ْْ ٌُ ب٤ََْ٘ َٝ ا اب٢ِ٘٤َْ ِ َٔ ابِ احؤُْذ٢ُِٗٝ اكلَََ ْ٘صُس٢ُِٗٝ احَ ْْ اَُ ْٕ اإِ ازَب٢ِّ، )

ُْوَسَلبَتاِ  .ل

ا ُٖ دُابْ دٔ حَ ُٓ ابَشدِزٍ،احَددرََِ٘ا ُٖ دُابْ دٔ حَ ُٓ :احَددرََِ٘ا ُْبخَُِز١ُِّ ال ٍَ صَؼْلَسٍ،احَددرََِ٘اشُؼْبَتُ،اهَِ

ظًِ) ُٝ اغَِ ؼْجُ ِٔ اظَ : ٍَ اهَِ ٤ْعَسَةَ َٓ ا ِٖ ابْ ِِيِ َٔ ُْ ال اػَبْدِ ْٖ إُػَ اأَٗدٚ ضٍ: اػَبدِ ِٖ البْ ِٖ اػَ )

اصُب٤َْسٍ:اهسُْب٠َا ُٖ ابْ اظَؼ٤ِدُ ٍَ ُْوسُْب٠َ﴾اكوََِ ُدةَاك٢ِال َٞ َٔ ُْ احؼ٠َََُِ:ا﴿إلَِال ِٚ ُِ ْٞ اهَ ْٖ اػَ ََ ظُئِ

الباْ ٍَ دٍ.اكوََِ دٔ حَ ُٓ ا ٍِ اآ الُ٘دب٢ِد دٕ ِْجَاإِ ضٍ:اػَضِ اػَبدِ ااصلى الله عليه وسلمُٖ اهس٣َُْشٍاإلَِد ْٖ ِٓ ا ٌٖ ابَطْ ْٖ ٌُ ا٣َ ْْ َُ

ْٗلَسَُاَ ُْوَسَلبَتِ.ال ال َٖ ِٓ ا ْْ ٌُ ب٤ََْ٘ َٝ ِاب٢ِ٘٤َْا َٓ احصَُِِٞلا ْٕ اأَ :اإلَِد ٍَ اهَسَلبَتٌ،اكوََِ ْْ ِٜ اَُُٚاك٤ِ َٕ ًَِ

ُْبخَُِز١ُِّا ال ِٚ  بِ

QS. Al-Mumtahanah Verse 1 

ا َٖ د٤َِٗدتاٝآ٣ِحِٜارلََداػَشْسَةا[﴿٣ِاأ٣ِّٜالُدر٣ِ َٓ خحَََ٘تا]ا ْٔ ُٔ ظُٞزَةالُ

﴾ا َٕ ِْوُٞ ٤ُِِءاحُ ْٝ دٌتا﴿أ َٓ ًُلِّزا ﴾اأ١ْا ْْ ًُ ّٝ ١اٝػَدُ ِ ّٝ ُ٘ٞلالَاحخَدخِرُٝلاػَدُ َٓ آ

QS. Al-Mumtahanah Verse 1 

ا َٕ ِْوُٞ ٤َُِِءَاحُ ْٝ َ اأ ْْ ًُ دٝ ػَدُ َٝ ١ا ِ ّٝ ُ٘ٞلالََاحخَدخِرُٝلاػَدُ َٓ اآ َٖ ِالُدر٣ِ َٜ ُُٚاُحؼ٠َََُِ:ا﴿٣َِاأ٣َُّ ْٞ كوََ

زَا ٌُلدِ ُْ ل َٝ ا َٖ ٤ ًِ شْسِ ُٔ ُْ ﴾ا٣ؼ٢َِْ٘:ال ُْحَنِّ ال َٖ ِٓ ا ْْ ًُ ِاصَِءَ َٔ ًَلَسُٝلابِ هدَْا َٝ ُدةِا َٞ َٔ ُْ ابِِ ْْ ِٜ إ٤َُِْ

ِا الِّد َٕ حَِزِبُٞ ُٓ ا ْْ ُٛ ا َٖ ُ)لُدر٣ِ اشَسَعَاللّد َٖ ،الُدر٣ِ َٖ ٤ِ٘ ِٓ ؤْ ُٔ ِْ ُِ َٝ ا ِٚ ُِ ُِسَظُٞ َٝ ا٢ٕا ْْ ُٜ حَ َٝ (اػَدلَ
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﴾اهَصْدالُ٘دب٢ِّا ْْ ِٜ ا﴿إ٤َُْ َٕ ُِٞ صِّ َٞ ااصلى الله عليه وسلمحُ ْْ ٌُ ٙاُإ٤َُْ الُدر١ِاأظَسد ْْ ؿَصْٝٛ

اٍٖ زّٟابِح٤َِ٘ َٝ ِْخؼََتاَاٝ ًَخبََاحِغِبابْٖاأب٢ِابَ ا ْْ اٝب٤َْٜ٘ ْْ ٌُ ُدةِ﴾اب٤َْ٘ َٞ َٔ ﴿بُِِ

ا َٖ ٤ ًِ شْسِ ُٔ َْٛالُ لَُاٝللأَ ْٝ ٖاللأَ ِٓ ا ْْ ْ٘دٛ ُِِٔاَُٚاُػِ ُِيَا خِبًِابرَِ ًِ ا ْْ ِٜ إ٤َُْ

اُلُ٘دب٢ِّا ُِيَااصلى الله عليه وسلمكِظْخسََُدٙ احؼ٠َُِاَُٚاُبرَِ اللّد ِّ ؼَٚاُبئِػْلَ َٓ اأزْظََِٚاُ ْٖ دٔ ِٓ

اػُرْزا ََ ٖالُحَنّ﴾اأ١ْاٝهبَِ ِٓ ا ْْ ًُ ًَلَسُٝلابِِٔاصِءَ ا﴿ٝهدَْا ِٚ حِغِباك٤ِ

دٌتا َٓ ٖا ِٓ ﴾ا ْْ ًُ ظٍُٞاٝإ٣ِّ الُسد َٕ ٣ٖاللإظْلَّاٝلُوسُْإٓا﴿٣خُْسِصُٞ ُِ

ا ْٕ اإ ْْ ٌُ اِزَبّ ا﴿بِِلّد ْْ ٘خُ َٓ اآ ْٕ اأ َِ ُ٘ٞل﴾اأ١ْالِأصَْ ِٓ احؤُْ ْٕ ا﴿أ ْْ ٌُ ٤َِْ اػَ ْْ ِٜ بخِع٤ِ٤َْوِ

ِْضاِ ُِ اصُِِٜلً﴾ا ْْ سَصْخُ ََ ا ْْ ُ ْ٘خ سْظِح٢ِ﴾اًُ َٓ ٢ِِاٝلبْخـِِءا ا﴿ك٢ِاظَب٤ِ ُِ ِٜ

٤ُِِءا ْٝ اأ ْْ ُٛ آِاهبَِْٚاأ١ْاكلََاحخَدخِرُٝ ِٚ اػ٤ََِْ دٍ ٝصَٞلبالُشدسْغاَُ

ٖا َٓ اٝ ْْ ْ٘خُ اِٝٓاأػَِْ ْْ ل٤َْخُ َْ ُدةِاٝأَِٗاأػَِْْابِِٔاأ َٞ َٔ ابُِِ ْْ ِٜ اإ٤َُْ َٕ ٝ ﴿حعُِسُّ

اْْ ِٜ بَسالُ٘دب٢ِّاإ٤َُْ ََ ﴾اأ١ْاإظْسلزا ْْ ٌُ ٘ ِٓ اظَٞلءالُعدب٤َِ﴾اا٣لَْؼَِٚاُ دَ ﴿كوَدَْاظَ

ظَػ َٞ ُٜدٟاٝلُعدٞلءاك٢ِاللأصََْالُ طَؤاَغَس٣ِنالُ َْ  أ

 

( ٛـ(ا١ٔٔ،ا٤ٙٗلُٔح٢ِّاٝلُع٤ٞغ٢ا)ا—حلع٤سالُضل٤َُٖا ) 

 

ِا َٜ ا﴿٣َِاأ٣َُّ ٍَ ِاهَِ َٔ ًَ ءَ،ا لَد َِ أَ َٝ أصَْدِهَِءَا َٝ ٤َُِِءَا ْٝ ا٣خُدخَرُٝلاأَ ْٕ ٠َٜاأَ َٗ َٝ ،ا ْْ ُٜ خَ َٓ صَِزَ ُٓ َٝ

اُِ ْٝ لُ٘دصَِزَٟاأَ َٝ ُُٜٞاَ َ٤ُْ ُ٘ٞلالََاحخَدخِرُٝلال َٓ اآ َٖ الُدر٣ِ ْٖ َٓ َٝ ٤َُِِءُابؼَْطٍا ْٝ اأَ ْْ ُٜ ٤َِءَابؼَْعُ

ِئدِةَِ:ا َٔ ُْ ﴾ا]ل ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ اكئَِٗدٚاُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ا ْْ ُٜ ُد َٞ َ  [ا.٣٘ٔخَ

 

ا َٕ ﴾اأ١َْ:احلَْؼَُِٞ ْْ ْ٘خُ ِاأػََِْ َٓ َٝ ا ْْ ُ ل٤َْخ َْ ِاأَ َٔ ابِ ُْ أََِٗاأػََِْ َٝ ُدةِا َٞ َٔ ُْ ابِِ ْْ ِٜ اإ٤َُِْ َٕ ٝ ُُُٚ:ا﴿حعُِسُّ ْٞ هَ َٝ

اُْ ُِ ُْؼَِ أََِٗال َٝ ُِيَا ااذَ دَ اكوَدَْاظَ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ِْٚاُ ا٣لَْؼَ ْٖ َٓ َٝ سِا﴿ ِٛ ل َٞ لُظد َٝ ِئِسِا َٔ لُعد َٝ بُِِعدسَلئِسِا

ا ْْ ُٜ َ ُْعِ٘خَ أَ َٝ ا ْْ ُٜ اأ٣َْد٣َِ ْْ ٌُ ٣بَْعُطُٞلاإ٤َُِْ َٝ اأػَْدلَءًا ْْ ٌُ ٌُُٞٗٞلاَُ ا٣َ ْْ ًُ ا٣زَوْلَُٞ ْٕ اإِ َِ لءَالُعدب٤ِ َٞ ظَ

ِا َٔ اَُ ْْ ٌُ اهدَزَُٝلاػ٤ََِْ ْٞ ل)بُِِعُّٞءِ﴾اأ١َْ:اَُ ْٞ ِٚا١ٕلحدوَ ابِ ْْ ٌُ اأذًَٟا٣َََُُِ٘ٞٗ ْٖ ِٓ ا ْْ ٌُ (اك٤ِ

احََُُِ٘ٞلا اػ٠ََِاألََد َٕ ٣َحْسِصُٞ َٝ ﴾اأ١َْ:ا َٕ لسُُٝ ٌْ احَ ْٞ لاَُ ُُّٝ َٝ َٝ .ا﴿ ٍِ ُْلِؼَِ ل َٝ ا ٍِ وَِ َٔ ُْ بِِ

َٛرَا َٝ َٛؤُلََءِ؟ا ا ََ زْ ِٓ ا َٕ لُُٞ َٞ ٤ٌَْقَاحُ سَةٌ،اكَ ِٛ ظَِ َٝ َ٘تاٌ ِٓ ًَِ ا ْْ ٌُ اَُ ْْ ُٜ ُ ح َٝ اػَدلَ ْْ ُٜ ٤ْسًل،اكَ لاََ

اأ٣َْعًِ ْْ ِٜ حِ َٝ ٤ِ٤شٌاػ٠ََِاػَدلَ ْٜ  حَ

QS. Al-Mumtahanah Verse 7 

ًُلِّزا ٖا ِٓ ﴾ا ْْ ُٜ ٘ ِٓ ا ْْ ُ اػ٣َُِْخ َٖ اٝب٤َْٖالُدر٣ِ ْْ ٌُ ا٣َضْؼََاب٤َْ٘ ْٕ اأ ﴿ػَع٠اللّد

ا ْْ ٌُ اك٤ََص٤ِسُٝلاَُ ِٕ ُِل٣ِْْٔ ا ْْ ِٜ د٣ِ ْٜ ا٣َ ْٕ َ ُدة﴾ابؤِ َٞ َٓ اِحؼ٠َُِا﴿ دٌتاغِػَتالِّد َٓ

ا ٤ُِِءا﴿ٝللّد ْٝ اأ دٌتا﴿ٝللّد َٓ ُِيَاٝهدَْاكؼَََِٚاُبؼَْداكخَحْا هد٣َِس﴾اػ٠َِاذَ

اْْ ِٜ آِاظََِقَا﴿زَح٤ِْ﴾ابِ ْْ ُٜ  ؿَلُٞز﴾اَُ

 

 ٛـ((ا١ٔٔ،ا٤ٙٗلُٔح٢ِّاٝلُع٤ٞغ٢ا)ا—)حلع٤سالُضل٤َُٖا

QS. Al-Mumtahanah Verse 7 

اَٝ ابؼِدَلَ ْْ ُٛ سَ َٓ اأَ ْٕ ابؼَْداَأَ َٖ ٤ِ٘ ِٓ ؤْ ُٔ ُْ ِٙال ُِ ُِؼِبَِ احؼ٠َََُِا ٍُ ا٣وَُٞ ْٕ َ اُأ :ا﴿ػَع٠َاللّد َٖ ٌَِكِس٣ِ ُْ ةِال

ُدةاً َٞ َٓ َٝ ْـعَت،ا حَبدتاًبؼَْداَلُبِ َٓ ُدةً﴾اأ١َْ:ا َٞ َٓ ا ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ ا ْْ ُ اػ٣ََُِْخ َٖ الُدر٣ِ َٖ ب٤َْ َٝ ا ْْ ٌُ اب٤ََْ٘ ََ ٣َضْؼَ

الاُْ َٖ ِٓ ِا٣َشَِءُا َٓ اُهد٣َِسٌ﴾اأ١َْ:اػ٠ََِا للّد َٝ ُْلسُْهَتِ.ا﴿ ُْلَتاًبؼَْداَل
ُ أ َٝ ابؼَْداَلُ٘دلسة،ا َٖ غِاب٤َْ ْٔ ضَ

ةاِ َٝ ُْؼدَلَ ُْوُُِٞبِابؼَْداَل ال َٖ ِِلتَِ،اك٤َؤَُُِّقُاب٤َْ خْخَ ُٔ ُْ ل َٝ خب٣َََِِ٘تِا ُٔ ُْ ل َٝ خََِ٘كِسَةِا ُٔ ُْ للْأش٤ََِْءِال

خدلِوَتًا ُٓ ؼَتاً ِٔ ضْخَ ُٓ ةِ،اكخَصُْبحُِا َٝ ُْوَعَِ ل َٝ 

 

Content of the Verses 

The following are the contents of the Qur'anic verses regarding al-mawaddah, which 

include: 

Table 4. Content of the Verses 

No Surat Content of the Verses 

1 QS. An-Nisa Verse 73 

Surah An-Nisa, verse 73, discusses the attitudes and 

behaviors of those who possess faith and piety. This verse 

encourages Muslims to always act justly and kindly, even in 

their interactions with non-Muslims. The message of this 

verse emphasizes the importance of maintaining integrity, 
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honesty, and justice in all aspects of life. 

2 QS. Al-Maidah Verse 82 

This verse illustrates the inequality and conflict between 

Muslims and some other groups at that time. Nevertheless, it 

also suggests the possibility of friendship and cooperation 

with those who do not harbor hostility towards Muslims, 

particularly referring to Christians (Nashrani) in that context. 

The verse emphasizes that the best attitude is to act justly 

and kindly towards everyone, despite differences in beliefs. 

3 QS. Al-'Ankabut Verse 25 

This verse teaches a lesson about courage and steadfastness 

in holding onto one's beliefs, even if it means facing 

opposition from family or the surrounding community. 

Ibrahim (Abraham) is one of the prophets mentioned in the 

Quran who exemplifies loyalty to Allah and bravery in 

proclaiming faith in the One God. 

4 QS. Ar-Rum Verse 21 

This verse illustrates that one of the signs of Allah's greatness 

is the creation of life partners from among yourselves, 

fostering love and tranquility between them. This is a 

blessing and a sign of Allah's wisdom in creating 

relationships filled with love and peace between husband 

and wife. 

5 QS. Asy-Syura Verse 23 

This verse emphasizes that the Prophet Muhammad was sent 

to deliver Allah's revelations and guidance, not to seek 

material rewards or compensation from his followers. He 

stated that love and kindness towards his family and 

relatives are the only requests for reciprocation, not material 

compensation. 

6 

QS. Al-Mumtahanah 

Verse 1 

 

This verse instructs believers not to appoint non-believers, 

especially those who are enemies of Islam or are in conflict 

with the Muslim community, as their leaders. It calls on 

Muslims to maintain their bonds and connections with 

fellow believers and not to forsake the brotherhood of faith 
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for the interests of non-believers who may be adversaries. 

7 

QS. Al-Mumtahanah 

Verse 7 

 

This verse indicates that despite differences in faith, if 

someone does not wage war against or expel Muslims from 

their land because of religion, then Muslims are instructed to 

treat them with kindness and justice. Fairness, compassion, 

and good treatment should always be maintained, even 

towards those who hold different beliefs. 

 

ANALYSIS 

The term ‚Al-Mawaddah" refers to several verses in the Qur'an that emphasize the 

importance of love and affection in human relationships. One often-cited example is the verses that 

speak about the relationship between husband and wife. Although there is no single verse 

explicitly called "Ayat Al-Mawaddah," this concept is reflected in several verses that highlight 

harmony, mutual understanding, and affection in interpersonal relationships. 

An example often linked to the concept of Al-Mawaddah is found in Surah Ar-Rum (30:21): 

اْٖ ِٓ َٝ ٚ  ا  خِ ٣ى إْ لى ِنَاَ لَ ََ اْْ  ٌُ اْٖ َُ ّ ِٓ اْْ  ٌُ ْٗلعُِ لصًِ لَ َٝ ل لشَْ  ْٞ ٌُُ٘ ُِخّعَْ  ِ َٜ اََ ل٤َُِْ صَؼَ َٝ اْْ  ٌُ ُدةًا ب٤ََْ٘ َٞ دٓ ا 
تً ُۗ َٔ زَحْ دٝ دٕا  ُِياَ ك٢ِاْ لِ جاٍ ذى ٣ى اٍّ لََى ْٞ وَّ ُِ إَ  ْٝ سُ دٌ  ٣دخلََ

Translation: "And of His signs is that He created for you from yourselves mates that you 

may find tranquility in them; and He placed between you affection and mercy. Indeed in that are 

signs for a people who give thought." 

Analysis of Ayat Al-Mawaddah: 

1. Affection and Tranquility: This verse indicates that the relationship between husband 

and wife should not only be based on duties and responsibilities but also on affection 

and tranquility. Partners should be sources of support and comfort to each other. 

2. Mutual Understanding: The words "find tranquility" suggest the importance of mutual 

understanding and harmonious relationships. Couples should appreciate and respect 

each other's differences. 

3. Affection and Mercy: This verse emphasizes that affection and mercy should dominate 

the relationship. This creates a conducive environment for building strong and lasting 

relationships. 

4. Signs for Those Who Think: This verse invites people to reflect and think about the 

signs of Allah's greatness in creating the relationship between husband and wife. It 
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encourages contemplation and guides people to appreciate the positive values in 

interpersonal relationships. 

Verses like these teach that love and affection are not only important aspects of family 

relationships but also values that should be the foundation of social interactions in general. They 

show that relationships filled with love and understanding are one of the signs of Allah's greatness 

that should be appreciated and maintained by humans. 

 

CONCLUSION 

From the discussion and various references, we can draw conclusions that also address the 

issues outlined in the first chapter, as follows Mawaddah: The term mawaddah is a verbal noun 

(ism masdar) derived from the word "wadda," which means love, affection, and friendship. 

Mawaddah originates from the root letters waw and dal with a tashdid, which also convey the 

meanings of openness and emptiness, implying openness of heart and an emptiness of the soul 

from evil intentions. Therefore, mawaddah can be interpreted as "love expressed through attitudes 

and behaviors akin to obedience, resulting from admiration for someone." Broader Context of 

Mawaddah: The meaning of mawaddah is not limited to the context of marriage. Upon further 

study, it is evident that the term mawaddah also pertains to contexts of peace, friendship, and even 

warfare. 

Key Insights from the Analysis of term Al-Mawaddah: Affection as the Foundation of 

Relationships: Ayat Al-Mawaddah emphasizes the importance of affection as the primary 

foundation in human relationships. Relationships built on affection tend to be more harmonious, 

strong, and enduring. Emotional Involvement in Relationships: This verse teaches that 

relationships should involve emotional aspects, where partners tend to and feel at ease with each 

other. This underscores the significance of emotional balance in building healthy relationships. 

Mutual Understanding and Self-Esteem: The concept of "tending to" also reflects the importance of 

mutual understanding and respecting individual differences. Relationships that appreciate and 

respect each person's uniqueness have the potential to thrive. Compassion as an Expression of 

Affection: This verse highlights the importance of compassion in relationships. Compassion fosters 

an environment of mutual respect and provides room for spiritual and emotional growth. Signs of 

Allah's Greatness in Human Relationships: The emphasis on "signs for those who think" indicates 

that human relationships filled with affection are manifestations of Allah's greatness. Humans are 

encouraged to reflect on and appreciate this blessing. Overall Conclusion: term Al-Mawaddah 
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teaches that relationships founded on affection, mutual understanding, and compassion are not 

merely desires but also religious mandates. This serves as a guideline for building a society 

characterized by love and tolerance, creating a peaceful and blessed environment. 
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